FULL LENGTH DIE SETS - 22 CREEDMOOR FULL LENGTH DIE SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: 22 CREEDMOOR FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019260

Mfr. No.: 80302

Cartridge: 22 Creedmoor

Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760803024

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fir das Redding 22 Creedmoor
Full Length Die Set

Einleitung

Willkommen zu den Sicherheitshinweisen fir das Redding 22 Creedmoor Full Length Die Set. Diese Anleitung soll
Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Gefahren zu vermeiden. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Produkt fur Ihr Kaliber geeignet ist.
Verwenden Sie die Matrizen nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Rickrufe oder Sicherheitswarnungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Tragen Sie immer geeignete Schutzausriistung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut beliifteten Bereich.

Uberpriifen Sie die Matrizen vor der Verwendung auf Beschéadigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Matrizen nur mit kompatiblen Komponenten.

Achten Sie darauf, dass keine Fremdkdrper in die Matrize gelangen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Installation der Matrize:
® Stellen Sie sicher, dass lhre Ladepresse stabil und sicher aufgestellt ist.

® Befestigen Sie die Matrize gemaR den Anweisungen des Herstellers.
® Uberpriifen Sie, ob die Matrize fest sitzt und keine Spielraume vorhanden sind.

2. Verwendung der Matrize:
® Stellen Sie sicher, dass die Ladepresse korrekt eingestellt ist.

® Flhren Sie die Patronen gemalR den spezifischen Anweisungen fiir das Kaliber 22 Creedmoor.
® Uberpriifen Sie jede Patrone auf ordnungsgemafRe GroRe und Passform.

3. Nach der Verwendung:

® Reinigen Sie die Matrize grindlich, um Ruckstande zu entfernen.
® [agern Sie die Matrize an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie beschéadigte oder nicht mehr benétigte Matrizen gemal3 den drtlichen Vorschriften fir die
Abfallentsorgung.
® Achten Sie darauf, dass keine schadlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstlitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhandler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, dass Sie die Produktnummer bei Anfragen bereithalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung nicht alle mdglichen Gefahren abdeckt. Seien Sie immer vorsichtig und
verwenden Sie gesunden Menschenverstand bei der Verwendung dieses Produkts. Vielen Dank, dass Sie diese
Sicherheitsrichtlinien befolgen.



FULL LENGTH DIE SETS 22 CREEDMOOR FULL
LENGTH DIE SET Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the FULL LENGTH DIE SETS 22 CREEDMOOR FULL LENGTH DIE SET by Redding. This
product is designed to provide reliable performance for your reloading needs. It is essential to follow the safety
guidelines outlined in this document to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines

® Always read and understand the instruction manual before using the die set.

® Ensure that the die set is used only for its intended purpose, which is reloading ammunition for the 22
Creedmoor cartridge.

® Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.

® [nspect the die set for any damage before each use. Do not use if damaged.

® Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling
reloading components.

® Store the die set in a dry, secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that your reloading press is compatible with the FULL LENGTH DIE SET.

Follow the manufacturer's specifications for reloading components, including powder type and amount.
Avoid overcharging cartridges; always doublecheck measurements.

Use caution when handling primers and powder, as they can be hazardous if mishandled.

Do not leave reloading equipment unattended while in operation.

Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while reloading.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

® Unpack the die set and inspect for any missing parts.
® Securely attach the sizing die to your reloading press according to the manufacturer's instructions.
® Adjust the die to the desired depth for fulllength resizing.

2. Usage

Start by preparing your brass cases by cleaning and inspecting them for defects.

Insert the brass case into the sizing die and operate the press to resize the case.

After resizing, remove the case and inspect it for proper sizing.

Proceed to use the seating die to seat the bullet according to your specifications.

Always follow safe reloading practices and refer to reliable reloading manuals for guidance.

Disposal Instructions

® Dispose of any unused or expired reloading components in accordance with local regulations.
® Do not dispose of hazardous materials, such as primers or powder, in regular trash.
® Contact local waste management authorities for proper disposal methods for hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further assistance, please reach out to the designated contact point in your region. It is
important to have access to support for any safety concerns related to the use of this product.

By adhering to these safety instructions and guidelines, you ensure a safer reloading experience with the FULL
LENGTH DIE SETS 22 CREEDMOOR FULL LENGTH DIE SET. Thank you for prioritizing safety in your reloading
practices.






Guide de Sécurité pour I'Ensemble de Dies FL
Redding 22 Creedmoor

Introduction

Merci d'avoir choisi I'ensemble de dies FL Redding 22 Creedmoor. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations importantes pour garantir une utilisation sdre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser I'ensemble de dies.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que l'utilisation du produit respecte toutes les lois et réglementations locales.

Vérifiez I'état de I'ensemble de dies avant chaque utilisation. Ne I'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez I'ensemble de dies hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Ne modifiez jamais les outils ou les dies. Toute modification peut entrainer des risques de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez des outils de rechargement.
Utilisez des gants de protection pour éviter les blessures aux mains.

Ne forcez jamais le die si vous rencontrez une résistance. Cela peut indiquer un probléme.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.

Ne laissez jamais les outils sans surveillance pendant leur utilisation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation

* Fixez le die de mise a taille compléte dans votre presse de rechargement selon les instructions du
fabricant de la presse.
® Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

2. Utilisation

Placez une cartouche vide dans la presse.

Utilisez la manivelle pour faire descendre le die sur la cartouche et effectuer le redimensionnement.
Vérifiez réguliérement le bon fonctionnement du die et I'état des cartouches.

Pour le sertissage, utilisez le die de sertissage standard fourni avec I'ensemble.

Instructions de Mise au Rebut
® Ne jetez pas les dies usés ou endommagés avec les déchets ménagers.

® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des outils et des matériaux de rechargement.
® Sijvous devez vous débarrasser d'un die, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans I'UE pour les produits de sécurité.

Conclusion

Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives de sécurité et en utilisant I'ensemble de dies FL Redding
22 Creedmoor de maniére responsable, vous pouvez profiter d'une expérience de rechargement sdre et efficace.
Merci de votre confiance dans nos produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
Redding 22 Creedmoor

Introduzione

Grazie per aver scelto il Set di Die Redding 22 Creedmoor. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla
sicurezza, I'uso e la manutenzione del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze
per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto in conformita con le istruzioni fornite.

Controlla il set di die per eventuali segni di danno o usura prima di ogni utilizzo.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente il sito della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Utilizza sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali protettivi e guanti, quando lavori con il set di
die.
Non forzare mai il die durante il processo di ricarica; cid potrebbe causare danni o incidenti.

® Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il set di die per scopi non previsti o in modi non descritti nelle istruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione dell'Area di Lavoro

® Scegli un'area di lavoro pulita e ben organizzata.
® Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.

2. Installazione del Die
® Segqui le istruzioni specifiche fornite con il set di die per installare correttamente il die di
dimensionamento a lunghezza totale (FL) e il die di caricamento standard.
® Controlla che il die sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.
3. Utilizzo del Set di Die
® |nserisci la cartuccia 22 Creedmoor nel die di dimensionamento.

® Segui le procedure standard di ricarica per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.
® Monitora costantemente il processo e interrompi I'operazione se noti anomalie.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e degli accessori.
® Non gettare il set di die o i materiali di ricarica nell'ambiente. Contatta le autorita locali per informazioni sullo
smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

® Per domande relative alla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il punto di
contatto dell'UE.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il Set di Die Redding 22 Creedmoor. La sicurezza € una priorita, e
seguire queste istruzioni contribuira a garantire un'esperienza di ricarica sicura e soddisfacente.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawow Redding FL
Die 22 Creedmoor

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu matryc Redding FL Die do kal. 22 Creedmoor. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz przestrzegania regulacji dotyczacych bezpieczenstwa
konsumentow zgodnie z Rozporzgdzeniem UE w sprawie ogélnego bezpieczenstwa produktéw (GPSR).

Ogodlne wytyczne bezpieczenstwa

Upewnij sig, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem, aby unikngé potencjalnych zagrozen.
Przechowuj zestaw w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierzat.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z producentem.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Zawsze korzystaj z odpowiednich srodkéw ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rekawice.
Nie uzywaj zestawu, jesli jeste$s zmeczony lub pod wptywem substancji odurzajacych.

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest dobrze o$wietlone i czyste.

Zawsze stosuj sie do instrukcji dotyczacych uzytkowania i montazu zawartych w tej instrukcji.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Montaz matrycy do formowania:
® Upewnij sig, ze prasa do tadowania jest odpowiednio ustawiona.

® Zamontuj matryce do formowania zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
® Sprawdz, czy matryca jest prawidtowo zamocowana przed rozpoczeciem uzycia.

2. Uzycie matrycy do osadzania:
® Upewnij sie, ze uzywasz odpowiednich pociskéw i komponentéw.
® Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi osadzania pociskdw w materiatach dostarczonych przez
producenta.
® Regularnie sprawdzaj dziatanie matrycy podczas uzytkowania.
3. Czyszczenie i konserwacja:

® Po kazdym uzyciu oczys¢ matryce z resztek materiatéw.
® Przechowuj zestaw w suchym miejscu, aby zapobiec koroziji.

Instrukcje dotyczgce utylizacji

® Utylizuj zuzyte lub uszkodzone matryce zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.
® Nie wyrzucaj matryc do ogélnych smieci, jesli sa one wykonane z materiatow niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe dotyczace dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE. Upewnij sie, ze masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyska¢ szybszg pomoc.

Zgtaszanie niebezpiecznych produktow

® Jesli zauwazysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty zwigzane z ich uzywaniem, zgto$ to
odpowiednim wtadzom.
® Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktow na platformie Safety Gate UE.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania zestawu matryc Redding FL
Die.



Turvallisuusohjeet: FULL LENGTH DIE SETS
REDDING 22 CREEDMOOR FULL LENGTH DIE SET

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit Reddingin 22 Creedmoor Tayspitkdn Die Setin. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua kayttAmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, etté luet ja ymmarrat kaikki ohjeet
ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan sen tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen kayttda mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kéayté tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.

limoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta suojakéasineitd ja suojalaseja, kun kasittelet diesettia.

Varmista, ettd tydskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.

Ala kayta tuotetta, jos olet vasyneena tai alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, etta kaikki tydkalut ja laitteet ovat kunnolla kiinnitettyja ja turvallisia kayttaa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantéja, jotka liittyvat tuotteiden kayttoon.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

® Varmista, ettd kaikki osat ovat mukana ja ehjia.
® Kiinnita diesetti tukevasti latauslaitteeseen.
® Tarkista, ettd diesetti on oikeassa asennossa ja tiukasti kiinni.

2. Kaytto:

Seuraa valmistajan ohjeita tayspitkan koon saatamiseksi.

Kayta sopivia patruunoita (22 Creedmoor) diesetissa.

Ala ylita suositeltuja latausméaaria tai painoja.

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja jarjestyksessa, jotta valtdt onnettomuudet.

Havittamisohjeet
® Havita kaytetyt tai rikkindiset osat ymparistoystavallisesti.

® Tarkista paikalliset sdadokset ja ohjeet vaarallisten materiaalien havittamiseksi.
* Ala heita tuotteita tavalliseen sekajatteeseen, jos ne sisaltavat vaarallisia aineita.

Lisatietoja varten

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
turvallisuusohjeet ja paivitykset. Muista myds tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotehalytykset ja
paivitykset.

Kiitos, ettd noudatat naita turvallisuusohjeita. Tuotteen oikea kaytto takaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen.



Sakerhetsinstruktioner for FULL LENGTH DIE SETS
REDDING 22 CREEDMOOR FULL LENGTH DIE SET

Introduktion

Tack for att du valt Redding FL Die Set for din 22 Creedmoor. Denna produkt ar utformad for att sékerstélla en séker
och effektiv anvandning. Vanligen Ias igenom dessa sakerhetsinstruktioner noggrant innan du anvéander produkten.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner for att minimera riskerna.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte en skadad produkt.

Forvara produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera alla skador eller olyckor som intraffar vid anvandning av produkten till relevanta myndigheter.
Hall dig uppdaterad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Las alltid bruksanvisningen innan du installerar eller anvander produkten.

Anvand skyddsglaségon och handskar for att skydda dig sjalv under anvandning.

Se till att arbetsomradet ar rent och fritt frn skrap innan du borjar.

Anvand endast verktyg och tillbehér som ar avsedda fér anvandning med Redding FL Die Set.
Forvara verktygen pa en saker plats nar de inte anvands, for att undvika olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Full Length Die Set:

* Oppna forpackningen och kontrollera att alla delar ar inkluderade: fullangds storleksdie och standard
seating die.

® Montera storleksdie i din laddpress enligt tillverkarens anvisningar.

® Justera die enligt specifikationerna for din 22 Creedmaoor.

2. Anvédndning av Full Length Die Set:

® Folj stegen nedan for att ladda ammunition:
® Kontrollera att alla komponenter &ar rena och i gott skick.
Fyll hylsan med det rekommenderade pulvret.
Placera en projektil i hylsan och anvand seating die for att satta projektilen pa plats.
Kontrollera varje laddning noggrant innan du anvander ammunitionen.

3. Underhall av produkten:

® Rengor verktygen efter varje anvandning for att forlanga livslangden.
® |nspektera die for slitage och skador regelbundet.

Avfallsinstruktioner

® Kassera skadade eller oanvandbara delar pa ett sékert satt, i enlighet med lokala avfallsforeskrifter.
e Atervinn material om méjligt, och folj alltid lokala riktlinjer for avfallshantering.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten
koptes. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig fér snabbare hjélp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet &r var prioritet!



Navod k bezpe¢nému pouzivani sady pinych rozmért
Redding 22 Creedmoor

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si zakoupili sadu plnych rozmérd Redding 22 Creedmoor. Tento navod je uréen k tomu, aby vam
poskytl dilezité informace o bezpeéném pouzivani produktu a pomohl vam vyhnout se potencialnim rizikdim. Pred
pouzitim si prosim diikladné precététe tento dokument.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze pro zamyslené Ucely.

PFed pouzitim zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje zadné poSkozeni.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé jakychkoli nejasnosti se obratte na odbornika nebo prodejce.

Sledujte aktualizace o stazeni vyrobkl na platformé Safety Gate EU.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

PFi manipulaci s die setem pouzivejte ochranné bryle a rukavice, abyste se chranili pfed moznym zranénim.
Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo nekompletni dily.

Pfred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je vSe spravné sestaveno a zabezpeceno.

Vyhnéte se kontaktu s pokozkou a o€ima béhem manipulace s materialy a nastroji.

Dodrzujte doporu€ené postupy pro udrzbu a €iSténi produktu.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci:

® Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje a vybaveni.
® Zvolte si bezpe€né a vhodné pracovni misto.

2. Instalace:

® Prectéte si ndvod vyrobce k instalaci a dodrzujte vSechny pokyny.
® Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily spravné umistény a zajistény.

3. Pouziti:

® P¥i pouzivani dodrzujte doporucené techniky a postupy.
® Pravidelné kontrolujte nastroj a dily béhem pouzivani na znamky opotfebeni nebo poskozeni.

Pokyny pro likvidaci
® Po skonceni zZivotnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy pro odpad.

®* Nenechavejte produkt na vefejnych mistech nebo v pfirodé.
® Pokud je produkt poSkozen, zvazte jeho recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

V pfipadé dotaz(i nebo obav ohledné& bezpecénosti vyrobku se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se,
Ze mate k dispozici Cislo sady pro plné rozmeéry.

Dé&kujeme, Ze dbate na bezpecénost a spravné pouzivani nasich produktd.



